Louisa Coleman MICM (Grad)
t/a Biedma Translations

Spanish > English
English > Spanish

Profile

I am a native English Speaker with 10 years residence in Spain. During my time in Spain I worked in various administration and finance roles where Spanish was the sole language used. I then naturally progressed into the translations field. I have experience in translations of all financial statements, minutes of board meetings, instruction manuals, training documentation, presentations and a wide range of other documents. I also have experience of interpreting in court and for tax inspection interviews.
After moving back to England with my Spanish family a few years ago I studied to attain MICM (grad) status as a qualified Credit Manager, this now allows me to further specialise in the finance and business areas.

As Spanish is the primary language used in my household I now able to translate into Spanish as though it were my native language.

Work history in translations

Mantenimientos de Mogan S.L


1992-1997
Mogan Project Services S.L

T.S International Plc

My services were retained by the above three related companies in order to act as translator / interpreter for the board of directors. Some of the directors of the companies operated from England and others from Spain.

Software Packages

Complete MS Office Professional suite, Adobe Acrobat 7.0 Prof., Adobe Distiller 7.0, Adobe Designer 7.0. CAT Tool: - Trados 6.5 Freelance, Some experience in DTP with Frontpage. FTP Package:- Smart FTP

Hardware
I have a broadband 24 hour connection to the internet, powerful processor, 240GB Hard drive with plenty of storage space. DVD – CD rewriter with which back up’s of all files are regularly performed.
Scanner, Copier, Printer, Fax. Back up PC and a further laptop in case of system failure.

	Rates Per Word
	$US
	Euro
	GBP£

	Standard Document
	0.09
	0.07
	0.05

	+ 10,000 words
	0.08
	0.06
	0.04

	+ 30,000 words
	0.06
	0.046
	0.03

	Minimum charge
	36.00
	27.60
	19.12


